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Informationen zur Sicherheit

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

2. Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren,
um Kauen und Verschlucken zu vermeiden.

3. Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 und 40
Grad Celsius. Unter oder über dieser Temperatur kann die Funktion
beeinträchtigt werden.

4. Öffnen Sie niemals das Produkt: Das Gerät kann Teile mit tödlicher Spannung
enthalten.

5. Reparaturen oder Wartung sollten nur von qualifiziertem Personal
durchgeführt werden.

6. Wenn der Direktsteckadapter als Trennvorrichtung verwendet wird, muss die
Trennvorrichtung leicht bedienbar bleiben. Stellen Sie daher sicher, dass um
die Steckdose herum genügend Platz für einen einfachen Zugang vorhanden
ist.

7. Nicht Hitze, Wasser, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen!
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8. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
9. Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht blockiert werden. Installieren Sie das

Gerät in Übereinstimmungmit dieser Anleitung.
10. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern,

Heizregistern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern) auf, die
Wärme erzeugen.

11. Schützen Sie das Netzkabel davor, dass man darauf tritt oder es eingeklemmt
wird, insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der es aus
dem Gerät austritt.

12. Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Zubehör.
13. Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewitter oder wenn Sie das Gerät längere Zeit

nicht benutzen.
14. Dieses Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den

Benutzer auf das Vorhandensein von nicht isolierter "gefährlicher Spannung"
innerhalb des Gehäuses des Produkts hinweisen, die so stark sein kann, dass
die Gefahr eines elektrischen Schlags besteht. Um das Risiko eines
Stromschlags zu verringern, entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder die
Rückseite), da sich im Inneren keine vom Benutzer zu wartenden Teile
befinden. Überlassen Sie die Wartung einem qualifizierten Fachmann.
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STANDORT DER KONTROLLEN
1. Teller
2. 45 U/min-Adapter

(Mit diesem Adapter können
Sie 45RPM-Schallplatten
abspielen)

3. Tonarm
4. Autostop Schalter ein/aus
5. 33/45/78 RPM-Schalter

Dient zur Einstellung der
Drehzahl des Plattentellers

6. Armklemme
7. Phono/BT-LED-Anzeige
8. Tonabnehmerpatrone
9. Einschaltknopf/Lautstärkere

gler
10. Stereo-Lautsprecher
11. RCA-Ausgang （R）- für den

Anschluss an einen externen
Verstärker oder
Aktivlautsprecher. (nicht
enthalten)

12. RCA-Ausgang （L）- für den
Anschluss an einen externen
Verstärker oder
Aktivlautsprecher. (nicht
enthalten)

13. DC-Buchse - für den
Anschluss eines externen
Netzteils
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STROMVERSORGUNG
BETRIEB DES GERÄTS MIT NETZSTROM
Stecken Sie das Ende des mitgelieferten Netzkabels in die DC 9V IN-Buchse auf der
Rückseite des das Gerät und das Ende des Netzsteckers in die Steckdose.

BETRIEB
Drehen Sie den Einschaltknopf im Uhrzeigersinn, bis Sie ein "Klick"-Geräusch hören
und die LED-Anzeige leuchtet, d. h. das Gerät ist eingeschaltet.

Plattenspieler
1. Legen Sie die Schallplatte auf den Plattenteller. Setzen Sie ggf. auch den

Adapter auf die Plattenspindel.
2. Wählen Sie die gewünschte Abspielgeschwindigkeit mit dem

Geschwindigkeitsumschalter zwischen 33, 45 und 78 RPM.
3. Drehen Sie den Einschaltknopf auf; beachten Sie, dass damit auch die

Lautstärke geregelt wird.
4. Lösen Sie die Tonarmsperre.
5. Heben Sie den Armmit der Hand leicht an.
6. Setzen Sie die Nadel senkrecht auf die erste Spur der Schallplatte, der

Plattenteller beginnt sich automatisch zu drehen.
7. Die rote Anzeige leuchtet.
8. Senken Sie die Nadel zum Abspielen langsam auf die Schallplatte.
9. Wenn eine Schallplatte zu Ende ist, hält der Plattenspieler automatisch an,

wenn der Auto-Stopp-Schalter in der Position ON steht. Befindet sich der
Schalter in der Aus-Position, dreht er sich weiter, bis der Tonarm in die
Tonarmauflage zurückkehrt.

10. Heben Sie den Tonarm an und legen Sie ihn auf die Ablage, wenn Sie fertig
sind.

11. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf die Abtastnadel und schließen Sie die
Tonarmsperre.

12. Schalten Sie das Gerät am Netz aus.

Wichtig
1. Heben und senken Sie den Tonarm immer mit Hilfe des Hebels.
2. Drehen oder stoppen Sie die Drehscheibe nicht von Hand.
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3. Wenn Sie den Plattenspieler bewegen oder erschüttern, ohne die
Tonarmklemme zu sichern, kann der Tonarm beschädigt werden.

4. Vor dem Abspielen sollten Nadel und Schallplatte gründlich gereinigt werden,
um vorzeitigen Verschleiß zu vermeiden.
- Streichen Sie die Nadel mit einer Reinigungsbürste sanft von hinten nach
vorne. - Wischen Sie die Schallplatte vorsichtig mit einem speziellen
Schallplattentuch ab.

5. Vergewissern Sie sich vor dem Abspielen, dass die Nadel noch in gutem
Zustand ist, da sie während des Gebrauchs einer natürlichen Abnutzung
unterliegt. Gebrauchte oder gesplitterte Nadeln müssen ersetzt werden, da
sie die Schallplatte beim Abspielen beschädigen können. Ersetzen Sie sie nur
durch Originalnadeln.

HINWEIS:
a. ENTFERNEN SIE DEN SCHUTZ FÜR DEN STIFT.
b.VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DER TONARM VOR DEMBETRIEB VON
DER TONARMAUFLAGE GELÖST UND DANACHWIEDER BEFESTIGT
WIRD.

Pflege und Wartung aufzeichnen
Um den besten Klang und die geringste Abnutzung Ihrer Schallplatten zu
gewährleisten, ist es wichtig, dass sie sauber gehalten werden. Achten Sie darauf,
dass Ihre Schallplatten, insbesondere ältere, vor dem Abspielen ausreichend
gereinigt werden. Reinigen Sie die Abtastnadel und die Schallplatte regelmäßig
und gründlich von Staub. Verwenden Sie eine weiche Bürste, um die Abtastnadel
zu reinigen. Streichen Sie von der Basis zur Spitze, wie unten gezeigt.

Bei Schallplatten, die nur leicht verstaubt sind, empfehlen wir, sie vor dem
Abspielen mit einer Kohlefaserbürste oder einem Samtpad abzubürsten.
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Verwenden Sie ein hochwertiges Schallplattenreinigungs- und Bürstenset, um Ihre
Schallplatten sauber zu halten. Kohlefaserbürsten, Samtpads und
Schallplatten-Reinigungssets sind online oder in örtlichen Plattenläden erhältlich.

Autostop-Schalter ON/OFF
Dieser Schalter schaltet die automatische Stoppfunktion ein/aus. Wenn die
automatische Stoppfunktion aktiviert ist, beginnt sich die Plattform zu drehen,
sobald der Tonarm über der Schallplatte platziert wird, und stoppt die Drehung,
wenn sie das Ende der Schallplatte erreicht hat. Manche Schallplatten halten vor
dem Ende an oder stoppen nicht, wenn das Ende erreicht ist. In diesem Fall stellen
Sie Auto-Stopp auf OFF.

Armklemme
Diese Armklemme sichert den Tonarm im Ruhezustand oder wenn er nicht
benutzt wird. Die Armklemme ist so konstruiert, dass sie im entriegelten Zustand in
der oberen Position bleibt.

IM Bluetooth-MODUS
1. Schalten Sie den Power-Regler ein, der auch die Lautstärke regelt.
2. Der Tonarm sollte sich in der Verriegelungsposition befinden.
3. Die blaue Anzeige blinkt jetzt.
4. So koppeln Sie das Gerät mit Ihrem Telefon:

a.Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf dem Telefon oder Tablet ein.
Anweisungen finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Mobiltelefons.

b.Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im BT-Modus befindet. Wählen
Sie "VPB-262" auf Ihrem Telefon, um Bluetooth des Geräts zu verbinden.
Nach der Verbindung zeigt Ihr Telefon "Verbunden".

c.Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuchtet die
Anzeige blau, ohne zu blinken. Dann kann die Wiedergabe auf Ihrem Gerät
beginnen.
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d.Drehen Sie den VOLUME CONTROL-Knopf, um die Lautstärke einzustellen.
(Die Lautstärkeregelung des Mobiltelefons oder des Tablet-PCs kann sich
ebenfalls auf die Lautstärke auswirken, stellen Sie also sicher, dass auch
diese lauter oder leiser eingestellt ist)

Hinweis zur Fehlerbehebung:Wenn das Gerät nicht erkannt wird, schalten Sie
es aus, starten Sie es neu und suchen Sie erneut nach "VPB-262" auf Ihrem
Telefon/Tablet.

MUSIKWIEDERGABE ÜBER IHR EIGENES LAUTSPRECHERSYSTEM
Schließen Sie Ihr eigenes Lautsprechersystemmit einem RCA-Audiokabel (nicht im
Lieferumfang enthalten) an den RCA-Anschluss an.
Sie können die Musik der Schallplatten über Ihr eigenes Lautsprechersystem
genießen.

DE

Name des herstellers oder Handelsmarke,
Handelsregisternummer und Anschrift
Modellidentifikator

Shenzhen Fushigang Technology Co.,
Ltd
301, 401 No. 8 Building, Shiguan
Industry Park, Shangcun Community,
Gongming Street, Guangming
District, Shenzhen, Guangdong, P.R.
China

Model identifier AS1201A-0901000EUL

Eingangsspannung 50/60Hz

Wechselstromfrequenz des AC-Eingangs 100-240VAC

Ausgangsspannung 9.0V

Ausgangsstrom 1.0A

Ausgangsleistung 9.0W

Durchschnittliche Effizienz bei Normallast ≧81.34%

Effizienz bei Niederlast (10 %) /

Leistungsaufnahme bei Nulllast <0.1W
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Bitte beachten – Änderungen vorbehalten. Irrtümer und Auslassungen in der
Bedienungsanleitung vorbehalten.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER A/S

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, Komponenten und
Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn mit den
Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und elektronische Altgeräte) nicht korrekt
umgegangen wird.

Elektrische und elektronische Geräte sindmit einer durchkreuzten Mülltonne
gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die elektrischen und elektronischen
Geräte nicht mit dem restlichen Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt
werdenmüssen.

In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen elektrische und
elektronische Geräte entweder kostenlos bei Recyclingstellen abgegeben werden
können oder auch direkt eingesammelt werden. Weitere Informationen erhalten
Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Stadt/Gemeinde.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass der FunkanlagentypVPB-262 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung
finden Sie unter der folgenden Internetadresse: denver.eu und klicken Sie dann auf
das SYMBOL Suche in der obersten Leiste der Webseite. Geben Sie die
Modellnummer ein: VPB-262. Sie gelangen nun zur Produktseite, auf der Sie die
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Funkgeräterichtlinie (Richtlinie 2014/53/EU) unter downloads/other downloads
finden können.

1. Max Output Power: 2 x 30W/ 2 x 3W RMS
2. Bluetooth frequency: 2.402-2.4805 GHz.

DENVER A/S

Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denver.eu
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denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push <1= for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
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